
Handheld Battery Operated 
Multi-function Pool Cleaner

Battery: 11.1V / 3000mAh
Charging power: 12.6V DC, 1.0A

Motor voltage: 11.1V DC
Waterproof grade: IPX8

560
EN



SAFETY WARNING
When installing and using this electrical equipment, you should always follow the basic safety precautions. Please read the 
following carefully

 WARNING!
The cleaner is not a toy, and is operated by people older than 8 years age.
Any people who operates the cleaner, has to read the manual carefully before work it.
1. Appliances can be used by children of 8 years or older and by persons with reduced  sensory or mental capabilities or lack 

of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and if they understand the risks involved

2. Children should not play with the device
3. The cleaning and maintenance to be carried out by the user should not be carried out by children. The cleaner is designed 

to clean the swimming pool.
4. The cleaner is designed to clean the swimming pool.
5. Please use the original batteries and charger when using.
6. Only charging it when the cleaner is power off.
7. Put the cleaner into a clean and dry place. Do not expose it under the sun, or close to explosive.
8. The filter bag is easy to be broken when there is sharp substances under water.
9. The cleaner automatically stops to work when it is out of water.
10. Do not close to the vacuum head when it is working, due to its suction power, especially for the human body, animals, 

hairs or clothes.
11. Do not disassemble the cleaner without professional guidance or notice from the authorized distributor or manufacturer.
12. Do not leak the lubricant oil, and it causes water polluted.
13. Stop to work the cleaner when there is anything wrong; Please contact with the authorized distributor or replace it to the 

original parts/accessories.
14. Cleaner working conditions:

14.1 Maximum applicable water depth: 3 m (10 ft)
14. 2 Water temperature: 4°C( 39.2°F )-35°C( 95°F )

1. Charger
1. Use the original charger provided only.
2. For indoor use only. The charger should not be used outdoor and not be exposed to rain, humidity, any liquid or heat.
3. Keep the charger out of children.
4. Never use the charger if any damage is found.
5. Do not handle the cleaner and charger with wet hands and bare feet, when charging the cleaner.
6. Disconnect the charger from power when not in use.
7. If the wire is damaged, it must be replaced by a new charger to avoid danger.
8. Make sure the cleaner and charger are totally dry before charging.
9. Charge the cleaner 3-4 hours prior to the first use.Normally cleaner can be operated about 60 minutes after fully charged.

2. Battery disposal
1. The cleaner battery is a lithium battery, it must be disposed properly, please contact with your local authority for more 

information.
2. Never attempt to disassemble the lithium battery.
3. Remove all personal items such as rings, bracelets, necklaces and watches when unwiring a lithium battery from the va-

cuum unit.
4. The battery causes short curcuit current, as well as severe burning when it is high enough.
5. Wear complete eye protection, gloves and protective clothing when removing the battery pack.
6. No smoking or sparkling flame near the cleaner, or, it may causes unknow gases.
7. If acid comes in contact with skin and clothing, wash immediately with plenty of soap and water.
8. If acid comes in contact with eyes, immediately flood eye with running cool water for at least 15 minutes.Get medical 

attention immediately.

Above warning and cautions are not intended to incorporate all possible instances for risks and/or severe injury. 
Pool/spa owners should always exercise intensive caution and common sense when operating the cleaner.
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INSTRUCTION MANUAL 
ASSEMBLY

The cleaner is equipped with a spiral impeller, which rotates to drive 
the garbage in the water to be sucked into the machine and filtered 
out through a mesh bag to achieve cleaning purposes.

ASSEMBLY AND OPERATION

Charging warning

How to use the pool ground cleaning ?

2. Turn on the machine: Press the button in 3 seconds 
and the light turns to be BLUE. Put the cleaner into 
the water to start working; The cleaner automatically 
stops when it is out of water;

• Use only the original external adapter and the charging cable provided.
• Make sure the robot and charger ports are clean and dry before installation.
• Power up the robot before using it for the first time (about 3-4 hours)

1. Loosen the sealing cover on the top of the host in a counterclo-
ckwise direction to expose the charging port.

2. Insert the charger plug (with the slot aligned) into the charging 
port on the host, and the indicator light on the charger will turn 
red, indicating normal charging.

3. After about 3-4 hours, the indicator light of the charger changes 
from red to green, indicating that the battery is fully charged. You 
can unplug the charger from the host and rotate the sealing cover clockwise into the charging port, aligning the gap 
to ensure that the charging port is sealed when the product is used in water.

1. Assembly and replacement of mesh bags:
Choosing a suitable filter bag A or A1, to be locked 
into the main body B
Fasten the mesh bag fixing frame to the host, 
as shown in the figure.

A: Filter bag
A-1: Fine materialfilter bag
B: Cleaner body
C: Filter for sundeck cleaning
D: Charger

A A-1

B

Charger Port 

Switch
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3. Turn off the machine: Press the button in 1 second.

A-1A



GARBAGE DISPOSAL
Open the buckle of the net bag board, take out the net bag and fixing frame together, open the zipper at the top of the net bag, 
remove the garbage, and clean the net bag.
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How to use the Sundeck or Shallow floor cleaning ?

C

3. Turn off the machine: Press the button in 1 second.

A

How to use the Surface Cleaning ?

Connection to aluminum tube
(not with shipment):
Insert the aluminum tube into the host handle until the V-clip 
buttons on both sides pop out to lock the aluminum tube.

Sundeck or Shallow Floor Cleaning: till Min. 20cm ( 7.8inch )
1. Assembling the filter C as follows:

2. Turn on the machine: Press the button in 3 seconds and the light turns to be BLUE, then continue to turn on the button in 3 seconds till the 
light turns to be GREEN. Put the cleaner into the water to start working;

1. Choosing a suitable filter bag A or A1, to be locked into the 
main body B;
2. Connecting with the telescopic pole, please buy the pole 
separately; 
3. Upside down the machine as pic., and open the cap X as Pic. 
4. Lock the handle per your choice. There are 2 gears for your 
choice;  
5. Turn on the machine: Press the button in 3 seconds and the 
light turns to be BLUE, then start to skimming; 
6. Turn off the machine: Press the button in 1 second. 
7. The cleaner automatically stops when it is out of water;

Cap “X” 



MAINTENANCE AND STORAGE

1. The battery discharges itself during storage. Make sure the cleaner is fully charged before storage.
2. When not in use, you must recharge the battery at least every three months.
• Unplug the external adapter from the socket and then the charging cable from the externanl adapter and the cleaner.
• Remove the attachment from the cleaner. If necessary, rinse the cleaner and accessories with clean water. Do not use 

detergent.
• Before storage, make sure the cleaner is drained.
• Use a clean towel to clean the cleaner and its accessories.
• Store in a well ventilated place away from sunlight, heat, fire sources, pool chemicals and children.
• The storage enviroment temperature should be 10°C - 25°C( 50°F - 77°F ) 

Note: 
Higher storage temperatures may shorten battery life.
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BATTERY ASSEMBLY AND REPLACEMENT

Warning!
Do not treat electrical appliances as unclassified municipal waste, use separate collection facilities. For information on avai-
lable collection systems, contact your local government.
• Do not remove the lithium battery without authorization.
• When removing the lithium battery from the vacuum device, please remove the ring, bracelet, necklace and
• watch.
• The short-circuit current generated by a battery is enough to adsorb the ring (or similar items), causing severe
• burns.
• Before removing the battery pack, please wear eye protection cover, gloves and protective clothing.
• Be careful not to touch the wire or any metal parts, or it will cause spark or short circuit.
• Do not smoke, spark or flame near the cleaner, or it will ignite the battery and produce gas.
• Avoid exposing the battery to fire or high temperature, otherwise it may cause explosion.

Note!
In case of battery leakage, avoid contact with the damaged battery and put it in a plastic bag.
If skin or clothing is in contact with acid, wash immediately with plenty of soap and water.
If the eyes are in contact with acid, rinse the eyes with water for at least 15 minutes and se.nd them to a doctor for treatment.

BATTERY REPLACEMENT
NOTE: User must consult dealer before any battery replacement.

1. Loosen the sealing cover of the charging port in a counterclockwise direction, unscrew the top three screws with a screw-
driver, and open the cover, as shown in the following figure.



2. Use a screwdriver to unscrew the five screws on the motor cover, open the cover and find the battery connection wire. 
Press the clip on the connector and then pull it out, as shown in the following figure.

3. After taking out the battery, please wrap the connector with Electrical tape immediately to avoid short circuit caused by 
contact between two wire terminals.

4. After replacing the battery, follow the disassembly steps 
to reinstall the battery and other parts.
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PROBLEM POSSIBLE CAUSES SOLUTION

The cleaner don't capture 
debris.

The battery is low

When the switch light is on for 2 seconds and off for 1 second, 
it will flash slowly for 10 times and stop the machine to turn off 
the light. Turn off the light and recharge. Once the charging is 
complete, turn off the switch and restart it to operate normally 
for more than 60 minutes.

Impeller blockage

When the rotor is blocked, the switch light flashes continuously 
at 0.5 second intervals, and the motor stops. Check the impeller 
and clean the stuck leaves or stones by hand if found stuck. 
Then, turn off the switch, turn off the light, and restart the 
switch to ensure normal operation.

Impeller damage Please contact your dealer for replacement.

Garbage blocking the 
suction port

Clean the garbage

The filter bag is full Clean the garbage

Garbage flows out from the 
bottom of the transparent 
component

The filter bag is full,
Backflow of water flow

Clean or replace the filter bag

The anti backflow plate 
is broken

Replace the anti backflow plate

Garbage leaking out of the 
filter bag

Filter bag is broken Replace the filter bag

TROUBLESHOOTING



Switch not working or out

Damaged circuit board Please contact your dealer for replacement.

Battery depletion / 
damage

Recharging/Please contact your dealer for replacement.

Motor damage Please contact your dealer for replacement.

There is rubbish around 
the sener or senser 
oxidataion

Cleaning the senser by a paper, or a cloth, or a brush

Handle/pole connector 
cannot be secured in 
assembly

V-Shape clip broken Using the new V-Shape clip

Cleaner unable to charge

Battery damage
Please contact your dealer for replacement.
Warning! Please purchase the original lithium battery for 
replacement to avoid damage to the cleaner.

Charger damaged
Please contact your dealer for replacement. 
Warning! The wrong charger will cause damage to the machine 
and battery, and this situation is not guaranteed.

ENVIRONMENTAL PROGRAMMES

PROBLEM POSSIBLE CAUSES SOLUTION

Explanation of the 
differences in the different 
states of indicator lights

Long on light Normal working state

Slow flashing of the 
light

The light flashes for 2 seconds and 1 second, and then goes out 
after about 30 seconds, indicating that the battery is depleted 
(refer to the battery depletion plan for the solution)

Fast flashing of lights
If the lights keep flashing at intervals of 0.5 seconds, the 
impeller will get stuck and a blockage will occur (refer to the 
impeller blockage solution for the solution).

Please respect the local regulations and help to protect the environment.
Return non-working electrical equipment to a facility appointed by your 
municipality
that properly recycles electrical and electronic equipment, Do not dispose them
in unsorted waste bins.
For items containing removable batteries, remove batteries before disposing of 
the product.

We reserve the right to change all or part of the features of the articles or contents of this document, without prior notice.
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Aspirador de piscina a 
batería portátil multifunción

Batería:  11.1V / 3000mAh
Potencia de carga:  12.6V DC, 1.0A

Tensión del motor:11.1V DC
Nivel de impermeabilización: IPX8

560
ES
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ADVERTENCIA DE SEGURIDAD
Al instalar y utilizar este equipo eléctrico, debe seguir siempre las precauciones básicas de seguridad. Por favor, lea deteni-
damente lo siguiente

 ADVERTENCIA
El limpiador no es un juguete por lo que no puede ser utilizado por menores de 8 años.
Antes de utilizar el limpiador, lea atentamente este manual.
1. Estos aparatos pueden ser utilizados por niños a partir de 8 años, personas con capacidad física, mental o sensorial re-

ducida y personas con falta de experiencia o conocimientos, siempre que lo hagan bajo supervisión, hayan recibido las 
instrucciones de seguridad necesarias relativas a su uso y comprendan los riesgos asociados.

2. No debe permitirse a los niños jugar con el dispositivo.
3. Los niños no deben ocuparse de la limpieza y el mantenimiento que debe realizar el usuario. El limpiador está diseñado 

para limpiar la piscina.
4. El limpiador está diseñado para limpiar la piscina.
5. Por favor, utilice las baterías y el cargador originales.
6. La carga debe realizarse con  el limpiador apagado.
7. Coloque el limpiador en un lugar limpio y seco. No lo exponga all sol ni lo deje cerca de material inflamable.
8. Es fácil que la bolsa filtrante se rompa si  hay sustancias afiladas bajo el agua.
9. El limpiador deja de funcionar automáticamente cuando está fuera del agua.
10. No se acerque al cabezal de vacío cuando esté en funcionamiento, debido a su potencia de aspiración, supone un peligro 

especialmente para el cuerpo humano, animales, pelos o ropa.
11. No desmonte el limpiador sin orientación profesional o el asesoramiento del distribuidor autorizado o fabricante.
12. Procure que no gotee el aceite lubricante, ya que puede contaminar el agua.
13. Detenga  el limpiador cuando haya algún problema. Póngase en contacto con el distribuidor autorizado o cambie las pie-

zas/accesorios correspondientes con recambios originales.
14. Condiciones de trabajo del limpiador:

14.1 Profundidad máxima del agua: 3 m
14. 2 Temperatura del agua: 4 °C - 35 °C

1. Cargador
10. Utilice únicamente el cargador original suministrado.
11. Únicamente para uso en interior. El cargador no debe utilizarse al aire libre y no debe exponerse a la lluvia, humedad, 

líquidos o calor.
12. Mantenga el cargador fuera del alcance de los niños.
13. No utilice nunca el cargador si encuentra daños.
14. No manipule el limpiador ni el cargador con las manos mojadas y los pies descalzos cuando lo cargue.
15. Desconecte el cargador de la alimentación cuando no esté en uso.
16. Si el cable está dañado, debe sustituirse por un cargador nuevo para evitar peligros.
17. Asegúrese de que el limpiador y el cargador estén totalmente secos antes de ponerlo a cargar.
18. Cargue el limpiador durante 3-4 horas antes del primer uso. La batería suele durar aproximadamente 60 minutos después 

de una carga completa.

2. Eliminación de la batería
9. La batería del limpiador es de litio y debe eliminarse correctamente. Póngase en contacto con las autoridades locales para 

obtener más información.
10. No intente desmontar nunca la batería de litio.
11. Quítese todos los objetos personales, como anillos, pulseras, collares y relojes cuando desconecte la batería de litio de 

la unidad de vacío.
12. La batería puede provocar una corriente de cortocircuito, así como quemaduras graves si es muy elevada.
13. Lleve puesta protección ocular completa, guantes y ropa protectora cuando quite la batería.
14. No fume ni encienda llamas cerca del limpiador, ya que se pueden causar gases desconocidos.
15. Si el ácido entra en contacto con la piel y la ropa, lávese inmediatamente con abundante agua y jabón.
16. Si el ácido entra en contacto con los ojos, enjuague inmediatamente los ojos con agua corriente fría durante al menos 15 

minutos. Obtenga atención médica inmediatamente.
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MANUAL DE INSTRUCCIONES 
MONTAJE

El limpiador está equipado con un impulsor en espiral, que gira y lleva la suciedad al agua para ser aspirada en la máquina y 
filtrada a través de una bolsa de malla.

MONTAJE Y FUNCIONAMIENTO

Advertencia de carga
• Utilice sólo el adaptador externo original y el cable de carga suministrado.
• Asegúrese de que el robot y los puertos  de carga estén limpios y secos antes de 

la instalación.
• Cargue el robot antes de usarlo por primera vez (aproximadamente 3-4 

horas)

1. Afloje la tapa de cierre de la parte superior del host en el sentido 
contrario a las agujas del reloj para dejar al descubierto el puerto 
de carga.

2. Introduzca el enchufe del cargador (con la ranura alineada) en el puer-
to de carga del host y la luz indicadora del cargador se iluminará en 
rojo, lo lo que indica que se está cargando con normalidad.

3. Después de unas 3-4 horas, el indicador luminoso del cargador cambia de rojo a verde, lo que indica que la batería está 
completamente cargada. Puede desenchufar el cargador del host y girar la tapa de cierre en el sentido de las agujas 
del reloj en el puerto de carga, alineando el espacio para asegurarse de que el puerto de carga esté sellado cuando el 
producto se utiliza en el agua.

Cómo utilizar la aspiradora en modo limpieza de fondo

1. Montaje y sustitución de las bolsas de malla:

A: Bolsa del filtro
A-1: Bolsa del filtro de material fino
B: Cuerpo del limpiador
C: Filtro para limpiar Sundecks sumergidos y playas
D: Cargador

Las advertencias y precauciones anteriores no contemplan todos los casos posibles de riesgos y/o lesiones 
graves. Los propietarios de piscinas/spas deben tener siempre mucha precaución y sentido común cuando utilicen el lim-
piador.

AA-1

B

C

Charger Port 

Switch

Elija un filtro adecuado (A o A1 en función de la finura de filtración 
deseada) y engánchelo a la aspiradora (B)
Fije el bastidor de fijación de la bolsa de malla en el host,
como se muestra en la figura.

2. Encienda el aparato: pulse el botón durante 3 segundos y la 
luz se volverá AZUL. Introduce el limpiafondo en el agua para 
que empiece a aspirar la suciedad; el limpiafondo se detiene 
automáticamente cuando está fuera del agua;

3. Apagar la máquina: Pulse el botón durante 1 segundo.
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ELIMINACIÓN DE LA SUCIEDAD
Abra la hebilla del tablero de la bolsa de red, saque la bolsa de red y el bastidor de fijación juntos, abra la cremallera en la
 parte superior de la bolsa de red, tire la suciedad y limpie la bolsa de red. 
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How to use the Sundeck or Shallow floor cleaning ?

C

3. Apagar la máquina: Pulse el botón durante 1 segundo.

A

¿cómo utilizar el aspirador en modo limpieza de superficies?

Limpieza de un sundeck (playa) sumergido o una superficie poco profunda: 
hasta 20 cm como mínimo.
1. Cómo utilizar el kit de limpieza para sundeck (playas) o aguas poco profundas:

2. Encienda el aparato: pulse el botón durante 3 segundos y la luz se volverá AZUL, después continúe pulsando el botón durante 3 segundos 
hasta que la luz se vuelva VERDE. Introduce el limpiafondo en el agua para que empiece a funcionar;

1. Elija un filtro adecuado (A o A1 en función de la finura de filtración 
deseada) y engánchelo al aspirador (B).
2. Enganche la aspiradora al mango telescópico (no incluido, se compra 
por separado);
3. Ponga el aparato boca abajo (turbina hacia arriba como se muestra en la 
foto) y abra la tapa de la turbina (como se muestra en la foto);
4. Bloquee la empuñadura en la posición que desee. Hay 2 posiciones 
posibles;  
5. Encienda el aparato: Pulse el botón durante 3 segundos y la luz se 
volverá AZUL, a continuación, comience a espumar;
6. Apagar la máquina: Pulse el botón durante 1 segundo.
7. el limpiafondo se detiene automáticamente cuando está fuera del agua;

Cap “X” 

Conexión al tubo de aluminio
(no viene con el envío):

Introduzca el tubo de aluminio en el mango del host hasta que los botones de la 
abrazadera en V de ambos lados se abran para bloquear el tubo de aluminio.
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MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

1. La batería se descarga sola cuando no está en uso durante un tiempo. Asegúrese de que el limpiador esté completamente 
cargado antes de guardarlo.

2. Cuando no esté en uso, debe recargar la batería al menos cada tres meses.
• Desenchufe el adaptador externo de la toma y, a continuación, el cable de carga del adaptador externo y del limpiador.
• Retire el accesorio del limpiador. Si es necesario, enjuague el limpiador y los accesorios con agua limpia. No utilice de-

tergente.
• Antes de guardarlo, asegúrese de que el limpiador esté seco.
• Utilice una toalla limpia para limpiar el limpiador y sus accesorios.
• Guárdelo en un lugar bien ventilado, lejos de los niños, la luz solar, el calor, fuentes de fuego y los productos químicos de 

la piscina.
• La temperatura del entorno de almacenamiento debe ser de 10 °C - 25 °C. 

Nota: 
Unas temperaturas de almacenamiento más altas pueden acortar la vida útil de la batería.

CAMBIO DE BATERÍA
NOTA: El usuario debe consultar con el distribuidor antes de sustituir la batería.

1. Afloje la tapa de cierre del puerto de carga en el sentido contrario a las agujas del reloj, desenrosque los tres tornillos 
superiores con un destornillador y abra la tapa tal como se muestra  en la siguiente figura.

MONTAJE Y SUSTITUCIÓN DE LA BATERÍA

¡Advertencia!
No trate los aparatos eléctricos como residuos municipales no clasificados; utilice instalaciones de recogida separadas. Para 
obtener información sobre los sistemas de recogida disponibles, póngase en contacto con su gobierno local.

• No extraiga la batería de litio sin autorización.
• Por favor, al extraer la batería de litio del dispositivo de vacío, quítese anillos, pulseras, collares y el
• reloj.
• La corriente de cortocircuito generada por una batería es suficiente para adsorber el anillo (o elementos similares) y 

causar graves
• quemaduras.
• Por favor, antes de extraer la batería, utilice  protección ocular, guantes y ropa protectora.
• Tenga cuidado de no tocar el cable ni ninguna pieza metálica, ya que ello podría causar chispas o un cortocircuito.
• No fume, provoque chispas ni llamas cerca del limpiador, ya que se podría prender  la batería y producir gas.
• Evite exponer la batería al fuego o a altas temperaturas, de lo contrario podría causar una explosión.

¡Atención!
En caso de fugas de la batería, evite el contacto con la batería dañada y póngala en una bolsa de plástico.
Si la piel o la ropa están en contacto con ácido, lávese inmediatamente con abundante agua y jabón.
Si los ojos están en contacto con ácido, enjuáguelos con agua durante al menos 15 minutos y acuda a un médico para recibir 
tratamiento.
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2. Utilice un destornillador para desenroscar los cinco tornillos de la cubierta del motor, abra la cubierta y busque el cable de 
conexión de la batería. Coloque el clip en el conector y tire de él hacia arriba, tal como se muestra en la siguiente figura.

3. Después de sacar la batería, envuelva el conector con cinta eléctrica inmediatamente para evitar un cortocircuito causado 
por el contacto entre dos terminales de cable.

4. Una vez sustituida  la batería, siga los pasos de desmonta-
je para volver a instalar la batería y otras piezas.

PROBLEMA CAUSAS POSIBLES SOLUCIÓN

El limpiador no captura 
residuos.

La batería está baja

Cuando la luz del interruptor está encendida durante 1 segundo 
y apagada durante 1 segundo, parpadeará lentamente durante 
10 veces y parará la máquina para apagar la luz. Apague la luz y 
recargue. Una vez completada la carga, apague el interruptor y 
reinícielo para que funcione con normalidad durante más de 60
minutos.

Bloqueo del impulsor

Cuando el rotor está bloqueado, la luz del interruptor parpadea 
continuamente a intervalos de 0,5 segundos y el motor se para. 
Compruebe el impulsor y limpie a mano las hojas o piedras 
atascadas. A continuación, apague el interruptor y la luz y 
reinicie el interruptor para garantizar un funcionamiento normal.

Daños en el impulsor
Por favor, póngase en contacto con su distribuidor para 
sustituirlo.

La suciedad bloquea el 
puerto de aspiración

Retire la suciedad

La bolsa del filtro está 
llena

Vacíela

La suciedad sale por  la parte 
inferior del componente 
transparente

La bolsa del filtro está 
llena,
Reflujo del flujo de 
agua

Limpie o sustituya la bolsa del filtro

La placa antirreflujo 
está rota

Sustituya la placa antirreflujo

Fuga de suciedad por la bolsa 
del filtro

La bolsa del filtro está 
rota

Sustituya la bolsa del filtro

RESOLUCIÓN DE INCIDENCIAS
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El interruptor no funciona o 
está apagado

Placa de circuitos 
dañada

Por favor, póngase en contacto con su distribuidor para 
sustituirla.

Batería agotada/dañada
Recargando/Por favor, póngase en contacto con su distribuidor 
para la sustitución.

Daño en el motor
Por favor, póngase en contacto con su distribuidor para 
sustituirlo.

Hay suciedad alrededor 
del sensor o el sensor 
está oxidado

Limpie el sensor con un papel, un paño o un cepillo

El conector del mango/
pértiga no se puede fijar en 
el conjunto

Clip en forma de V roto Use un nuevo clip en forma de V.

PROBLEMA CAUSAS POSIBLES SOLUCIÓN

El limpiador no se puede 
cargar

Daño en la batería

Por favor, póngase en contacto con su distribuidor para 
sustituirla.
¡Advertencia! Compre una batería de litio original para para 
evitar daños en el limpiador.

Cargador dañado

Póngase en contacto con su distribuidor para sustituirlo. 
¡Advertencia! Un cargador inadecuado causará daños a la 
máquina y a la batería, y esta situación no queda cubierta por la 
garantía.

Explicación de las diferencias 
entre los diferentes estados 
de las luces indicadoras

Luz fija Estado de funcionamiento normal

Parpadeo lento de la luz

La luz parpadea durante 2 segundos y 1 segundo y, a 
continuación, se apaga después de unos 30 segundos, lo 
que indica que la batería está agotada (consulte el plan de 
agotamiento de la batería para obtener la solución)

Parpadeo rápido de 
luces

Si las luces siguen parpadeando a intervalos de 0,5 segundos, 
el impulsor se atascará y se producirá un bloqueo (consulte la 
solución de bloqueo del impulsor para obtener la solución).

PROGRAMAS MEDIOAMBIENTALES

Respete las normativas locales y ayude a proteger el medioambiente.
Devuelva el equipo eléctrico que no funcione a una instalación designada por 
su municipio
que recicle adecuadamente los equipos eléctricos y electrónicos. No los 
deseche
en contenedores de residuos sin clasificar.
En el caso de artículos que contengan baterías extraíbles, quítelas antes de 
desechar el producto.

Nos reservamos el derecho a modificar todo o parte de las características, los artículos o el contenido de este documento 
sin previo aviso.



Aspirateur de piscine 
multifonctions portatif à batterie

Batterie: 11.1V / 3000mAh
Puissance de charge: 12.6V DC, 1.0A

Tension du moteur: 11.1V DC
Classe imperméable à l'eau: IPX8

560
FR
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AVERTISSEMENT CONCERNANT LA SÉCURITÉ
Lors de l’installation et de l’utilisation de cet équipement électrique, respectez toujours les consignes de sécurité de base. 
Veuillez lire attentivement ce qui suit.

 AVERTISSEMENT
Le nettoyeur n’est pas un jouet et doit être utilisé par des personnes de plus de 8 ans.
Tout utilisateur doit d’abord lire attentivement le manuel.
1. Cet appareil peut être utilisé par les enfants de plus de 8 ans et les personnes dont les capacités sensorielles ou men-

tales sont réduites ou qui n’ont ni expérience ni connaissances, à condition qu’elles soient surveillées ou qu’elles sachent 
utiliser l’appareil en toute sécurité, et qu’elles comprennent les risques encourus.

2. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
3. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants. Le nettoyeur a été conçu pour nettoyer la pis-

cine.
4. Le nettoyeur a été conçu pour nettoyer la piscine.
5. Utilisez la batterie et le chargeur d’origine.
6. Chargez le nettoyeur uniquement lorsqu’il est éteint.
7. Rangez le nettoyeur dans un endroit propre et sec. Ne l’exposez pas aux rayons du soleil ni à des substances explosives.
8. Le sac filtrant peut être facilement endommagé en cas de présence d’éléments tranchants dans l’eau.
9. Le nettoyeur s’arrête automatiquement lorsqu’il est hors de l’eau.
10. Ne vous approchez pas de la tête d’aspiration lorsque l’appareil est en marche : la force d’aspiration peut piéger les par-

ties du corps, les animaux, les cheveux ou les vêtements.
11. Ne démontez pas le nettoyeur si ce n’est avec l’aide d’un professionnel ou à la demande du distributeur autorisé ou du 

fabricant.
12. Ne laissez pas fuir le lubrifiant, cela polluerait l’eau.
13. Arrêtez d’utiliser le nettoyeur si vous remarquez quelque chose d’anormal. Contactez le distributeur autorisé ou remplacez 

par une pièce d’origine la partie concernée par le problème.
14. Conditions de service du nettoyeur :

14.1 Profondeur maximale de l’eau : 3 m
14. 2 Température de l’eau : 4 °C - 35 °C

1. Chargeur
19. Utilisez uniquement le chargeur d’origine fourni.
20. Conçu pour un usage en intérieur uniquement. Le chargeur ne doit pas être utilisé en extérieur ni être exposé à la pluie, à 

l’humidité, aux liquides ou à la chaleur.
21. Tenez le chargeur hors de portée des enfants.
22. N’utilisez jamais le chargeur s’il est endommagé.
23. Ne manipulez jamais le nettoyeur et le chargeur avec les mains humides et les pieds nus lorsque le nettoyeur est en 

charge.
24. Débranchez le chargeur du secteur lorsque vous ne l’utilisez pas.
25. Si le câble est endommagé, vous devez remplacer le chargeur pour éviter tout danger.
26. Vérifiez que le nettoyeur et le chargeur sont complètement secs avant de mettre l’appareil en charge.
27. Chargez le nettoyeur pendant 3- 4 heures avant la première utilisation. Normalement, vous pouvez utiliser le nettoyeur 

60 minutes une fois qu’il est complètement chargé.
2. Élimination de la batterie
17. La batterie du nettoyeur est une batterie au lithium. Elle doit être éliminée correctement. Pour plus d’informations, contac-

tez les autorités locales.
18. N’essayez jamais de démonter la batterie au lithium.
19. Enlevez tous vos bijoux et votre montre avant de retirer la batterie au lithium du nettoyeur.
20. Lorsque la batterie est suffisamment puissante, elle peut provoquer des courts-circuits et des brûlures graves.
21. Portez un équipement complet de protection (lunettes, gants et vêtements) lorsque vous retirez le bloc de batterie.
22. Ne fumez pas et n’approchez aucune étincelle ni aucune flamme du nettoyeur, car des gaz inconnus pourraient en émaner.
23. Si de l’acide entre en contact avec votre peau ou vos vêtements, rincez immédiatement à grande eau savonneuse.
24. Si de l’acide entre en contact avec vos yeux, rincez-les immédiatement à l’eau courante pendant 15 minutes au moins. 

Consultez un médecin immédiatement.
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Les avertissements et précautions indiquées ci-dessus ne sont pas exhaustifs et n’incluent pas tous les risques 
et/ou blessures graves possibles. Les propriétaires de piscine/spa doivent toujours faire preuve de prudence et de bon 
sens lorsqu’ils utilisent le nettoyeur.

MANUEL D’INSTRUCTIONS 
MONTAGE

Le nettoyeur est équipé d’une hélice en spirale dont la rotation permet de diriger les déchets présents dans l’eau vers la 
bouche d’aspiration du nettoyeur afin de les filtrer au travers d’un sac filtrant et d’achever le processus de nettoyage.

MONTAGE ET FONCTIONNEMENT

Avertissement concernant la charge
• Utilisez uniquement l’adaptateur externe d’origine et le câble de recharge fournis.
• Vérifiez que le robot et les ports de recharge sont propres avant de procéder à l’installation.
• Chargez le robot avant de l’utiliser pour la première fois (3-4 heures environ).

1. Dévissez le couvercle étanche situé sur le haut de la base dans le sens contraire des 
aiguilles d’une montre afin d’accéder au port de recharge.

2. Insérez la prise du chargeur (en alignant la fente) dans le port de recharge  
zsitué sur la base. Le témoin lumineux du chargeur devient rouge, ce qui 
indique une charge normale.

3. Au bout de 3-4 heures, le témoin lumineux du chargeur devient 
vert, ce qui indique que la batterie est complètement rechargée. 
Vous pouvez débrancher le chargeur de la base et visser le couvercle 
étanche dans le sens des aiguilles d’une montre sur le port de re-
charge en alignant bien les interstices afin de vous assurer que le 
port de charge est bien fermé lorsque le produit est utilisé dans l’eau.

Comment utilizer l’aspirateur en mode nettoyage du fond？

1. Montage et remplacement du sac filtrant

 :

 

A : Sac filtrant
A-1 : Sac filtrant plus fin
B : Corps du nettoyeur
C : Filtre pour le nettoyage des Sundeck immergés, des plages
D : Chargeur

AA-1

B

C

Charger Port 

Switch

Elija un filtro adecuado (A o A1 en función de la finura de filtración deseada) y 
engánchelo a la aspiradora (B)
Tirez sur le scratch du sac filtrant, placez le sac filtrant sur le cadre de fixation 
et fermez le scratch.
2. Allumez l'appareil : Appuyez sur le bouton pendant 3 secondes et la 
lumière devient BLEUE. Mettez le nettoyeur dans l'eau pour commencer 
à aspirer les saletés ; le nettoyeur s'arrête automatiquement lorsqu'il 
est hors de l’eau ;
3. Eteindre la machine : Appuyer sur le bouton pendant 1 seconde.
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Montage du manche en aluminium
(non fourni)

Insérez le manche en aluminium dans le manche de la base jusqu’à ce que les 
clips s’enclenchent des deux côtés et verrouillent le manche en aluminium.

C

How to use the Sundeck or Shallow floor cleaning ?

C

3. Éteindre l’appareil : Appuyer sur le bouton pendant 1 seconde.

A

Comment utiliser l’aspirateur en mode nettoyage de la surface ?

Nettoyage d'un sundeck (plage) immergé ou d'une surface peu profonde : 
jusqu'à 20 cm au minimum.
1. Assembler le filtre C comme indiqué ci-dessous:

2. Allumez l'appareil : Appuyez sur le bouton pendant 3 secondes et la lumière devient BLEUE, puis continuez à appuyer sur le bouton pendant 
3 secondes jusqu'à ce que la lumière devienne VERTE. Mettez le nettoyeur dans l'eau pour qu'il commence à fonctionner ;

4. bloquer la poignée sur la position de votre choix. Il y a 2 positions 
possibles;  
5. Mettez l'appareil en marche : Appuyez sur le bouton pendant 3 
secondes et la lumière devient BLEUE, puis commencez à écumer; 
6. Éteindre l’appareil : Appuyer sur le bouton pendant 1 seconde; 
7. le nettoyeur s'arrête automatiquement lorsqu'il est hors de l’eau.

1. Choisir un filtre adapté (A ou A1 selon la finesse de filtration rechercé) et clipser-le sur l’aspirateur (B)
2. Clipser l’aspirateur sur le manche télescopique (non inclus, à acheter séparement);
3. retourner l’appareil (turbine vers le haut comme sur la photo) et ouvrir le cache-turbine (comme sur la 
photo);

Cap “X” 

ÉLIMINATION DES DÉBRIS

Ouvrez l’attache de la plaque du sac filtrant, enlevez le sac filtrant et son cadre de fixation, ouvrez la fermeture à glissière 
située sur le dessus du sac filtrant, enlevez les débris et nettoyez le sac filtrant.
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ENTRETIEN ET STOCKAGE

1. La batterie se décharge lors du stockage. Vérifiez qu’elle est complètement chargée avant de stocker le nettoyeur.
2. Lorsque vous n’utilisez pas le nettoyeur, rechargez la batterie tous les trois mois au moins.
• Débranchez l’adaptateur externe de la prise, puis le câble de recharge de l’adaptateur externe et du nettoyeur.
• Enlevez le sac filtrant et son cadre de fixation du nettoyeur. Si nécessaire, rincez le nettoyeur et les accessoires à l’eau 

claire. N’utilisez pas de détergent.
• Avant de stocker le nettoyeur, vérifiez qu’il ne contient plus d’eau.
• Utilisez un torchon propre pour nettoyer le nettoyeur et ses accessoires.
• Stockez-le dans un endroit bien ventilé, à l’abri des rayons du soleil, de la chaleur, des sources de flamme, des produits 

chimiques pour piscines, et hors de portée des enfants.
• La température du lieu de stockage doit se situer entre 10 et 25 °C. 

Remarque : 
Des températures de stockage plus élevées peuvent écourter la durée de vie de la batterie.

MONTAGE ET REMPLACEMENT DE LA BATTERIE

Avertissement !
Ne jetez pas les appareils électriques dans les ordures ménagères, utilisez les installations de collecte sélective. Pour plus 
d’informations sur les systèmes de collecte disponibles, contactez les autorités locales.

• N’enlevez pas la batterie au lithium sans autorisation.
• Avant d’enlever la batterie au lithium de l’appareil aspirateur, retirez vos bagues, bracelets, colliers et
• montres.
• Le courant de court-circuit généré par la batterie est suffisant pour faire fondre un bijou et causer des brûlures
• graves.
• Avant d’enlever le bloc de batterie, mettez des lunettes, des gants et des vêtements de protection.
• Veillez à ne pas toucher le câble ni aucune partie en métal, sous peine de provoquer des étincelles ou un court-circuit.
• Ne fumez pas et n’approchez pas de flammes ni d’étincelles du nettoyeur, sous peine d’enflammer la batterie et de pro-

duire du gaz.
• N’exposez pas la batterie au feu ni à des températures élevées, cela risquerait de provoquer une explosion.

Remarque :
En cas de fuite de la batterie, évitez tout contact avec la batterie endommagée et mettez-la dans un sac en plastique.
Si votre peau ou des vêtements entrent en contact avec l’acide, rincez immédiatement à grande eau savonneuse.
Si vos yeux entrent en contact avec l’acide, rincez-les à grande eau pendant au moins 15 minutes, puis consultez un médecin.

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE

REMARQUE : L’utilisateur doit consulter le revendeur avant de changer la batterie.

1. Dévissez le couvercle étanche du port de recharge dans le sens contraire des aiguilles d’une montre, dévissez les trois vis 
supérieures à l’aide d’un tournevis, puis retirez le couvercle, comme indiqué dans l’illustration suivante.
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2. À l’aide d’un tournevis, dévissez les cinq vis du couvercle du moteur, retirez ce dernier et cherchez le fil de connexion de 
la batterie. Appuyez sur le clip du connecteur et tirez dessus, comme indiqué dans l’illustration suivante.

3. Après avoir enlevé la batterie, placez immédiatement du ruban électrique sur le connecteur afin d’éviter les courts-circuits 
provoqués par le contact entre deux bornes de connexion.

4. Après avoir remplacé la batterie, suivez la procédure de 
démontage pour réinstaller la batterie et les autres pièces.

PROBLÈME CAUSES POSSIBLES SOLUTION

Le nettoyeur ne capture pas 
les débris.

Batterie faible

Lorsque le témoin lumineux de l’interrupteur s’allume 
1 seconde, s’éteint 1 seconde, puis clignote 10 fois lentement, 
l’appareil s’arrête. Éteignez l’appareil et rechargez-le. Une fois 
le nettoyeur rechargé, allumez-le et redémarrez-le pour l’utiliser 
normalement pendant plus de 60 minutes.

Blocage de l’hélice

Lorsque le rotor est bloqué, le témoin lumineux de l’interrupteur 
clignote en continu par intervalles de 0,5 seconde et le moteur 
s’arrête. Vérifiez l’hélice et enlevez manuellement les feuilles ou 
les pierres susceptibles d’être à l’origine du blocage. Éteignez 
ensuite le nettoyeur, et redémarrez le nettoyeur pour revenir à 
un fonctionnement normal.

Hélice endommagée Contactez votre distributeur pour la remplacer.

Détritus bloquant la 
bouche d’aspiration

Enlevez les détritus.

Sac filtrant plein Enlevez les détritus.

Les détritus s’échappent 
par le bas de la partie 
transparente.

Sac filtrant plein,
reflux d’eau

Nettoyez ou remplacez le sac filtrant.

Plaque antireflux 
endommagée

Remplacez la plaque antireflux.

Les détritus s’échappent du 
sac filtrant.

Sac filtrant endommagé Remplacez le sac filtrant.

DÉPANNAGE
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L’interrupteur ne fonctionne 
pas.

Circuit imprimé 
endommagé

Contactez votre distributeur pour le remplacer.

Batterie déchargée/
endommagée

Chargez la batterie./Contactez votre distributeur pour la 
remplacer.

Moteur endommagé Contactez votre distributeur pour le remplacer.

Détritus autour du 
capteur ou capteur 
rouillé

Nettoyez le capteur avec du papier essuie-tout, un torchon ou 
une brosse.

Le manche ne clippe pas. Clip endommagé Utilisez un nouveau clip.

Le nettoyeur ne se charge 
pas.

Batterie endommagée
Contactez votre distributeur pour la remplacer.
Avertissement ! Achetez une batterie au lithium d’origine afin 
de ne pas endommager le nettoyeur.

Chargeur endommagé
Contactez votre distributeur pour le remplacer. 
Avertissement ! Un mauvais chargeur peut endommager le 
nettoyeur et sa batterie, ce qui n’est pas couvert la garantie.

PROBLÈME CAUSES POSSIBLES SOLUTION

Explication des différents 
états du témoin lumineux

Allumé en continu Fonctionnement normal

Clignotement lent
Le témoin clignote (2 secondes/1 seconde), puis s’éteint au bout 
de 30 secondes, ce qui indique que la batterie est déchargée 
(voir les solutions relatives à une batterie faible).

Clignotement rapide
Si le témoin clignote par intervalles de 0,5 seconde, l’hélice est 
bloquée (voir les solutions relatives au blocage de l’hélice).

PROGRAMMES ENVIRONNEMENTAUX

Veuillez respecter les réglementations locales et protéger l’environnement.
Déposez le matériel électrique qui ne fonctionne pas auprès d’une installation 
désignée par votre mairie,
qui recycle correctement le matériel électrique et électronique. Ne le jetez pas
dans une poubelle ordinaire.
Pour les objets dont il est possible de retirer la batterie, enlevez cette dernière 
avant de jeter le produit.

Nous nous réservons le droit de modifier tout ou partie des caractéristiques de nos produits et le contenu de ce document 
sans préavis.


